Heading
("hedin)

Warrior
("woria)

1

One day, | was wandering about
(WwAnN)(dei)(al)(waz)(wonderin)(a baut)

2

Montepuez the village where |
("mo:ntaepuaes)(69)( vilid3)(wea)(ai)

lived and my dad worked when |
(livd)(end)(mai)(deed)(wa:kt)(wen)(ai)

beheld a half-naked warrior. This
(bi"held)(a)(ha:f)("neikid)("woria)(dis)

5

warrior was so pitch black and
(‘woria)(was)(sau)(pit/)(bleek)(and)

6



his skin was so carved that
(hiz)(skin)(waz)(sau)(ka:vd)(daet)

v

happened | was unable to learn
("haepand)(ai)(waz)(An eibal)(ta)(la:n)

8

his face by heart, to memorize
(hiz)(feis)(bai)(ha:t)(te)("'memaeraiz)

his face!
(hiz)(feis)

10

We must know it's impossible to
(wi:)(mAst)(nau)(its)(im posabal)(ts)

11

paint a black skin, so, the skin
(peint)(a)(blaek)(skin)(sau)()(skin)

12



was carved! The tattooing was
(waz)(ka:vd)()(te tu:in)(waz)

13

Impossible! So, he was carved!!
(im”posabal)(sau)(hi:)(waz)(ka:vd)

14

And carved with knife and
(end)(ka:vd)(wid)(naif)(and)

15

pointed tool. Fiercely carved. So,
("pointid)(tu:l)("fissli)(ka:vd)(sau)

16

his face had a pattern of scars.
(hiz)(feis)(haed)(a)( paetan)(ov)(ska:z)

All his body had patterns of
(0:1)(hiz)("bodi)(haed)('paetanz)(ov)

18



scars. Many, many and many
(ska:z)("meni)("meni)(and)("meni)

19

scarsl!l
(ska:z)

20

It was a strong, tall and proud
(O (waz)()(stron)(to:)()("praud)

warrior. He ‘eyed' me and | think
("woria)(hi:)(aid)(mi:)()()(8ink)

22

he too was unable to memorize
() (tu:)(waz)(An’eibal)(ta)('memaraiz)

23

my face. | know this because the
(mai)(feis)(ai)(nau)(dis)(bi koz)()

24



warrior watched me by a long
("woria)(wot/t)(mi:)(bai)(a)(lon)

while! And | think, all his effort to
(walil)(end)(ai)(Bink)(o:l)(hiz)("efat)(ta)

26

take by heart my face it was
(teik)(bai)(ha:t)(mai)(feis)()(woz)

27

Impossible for him because, he
(im”posabal)(fo:)(him)(bi koz)(hi:)

28

had never seen an European.
(haed)('neva)(si:n)(an)(juara’pian)

29

The face of the warrior was also
O (feis))()("woria)(waz)( o:lsau)

30



deeply carved!! Mozambigue
(di:pl)(ka:vd)(mauzam bi:k)

31

has many peoples and this
(haez)("meni)( pi:plz)(and)(ais)

32

people Is the one of warriors that
("pi:pl)(iz) O(wAn)(ov)('woriaz)(deet)

33

will set Masal people how
(wil)(set)()( pi:pl)(hau)

34

babies!! They are strong, tall and
("beibiz)(oel)(a:)(stron)(to:l)(end)

35

proud, they are the ones | would
("praud)(dei)(a:)()(wAnz)(ai)(wud)

36



very much like to know today.
("veri)(mAt)(laik)()(nau)(ta dei)

t/ - d3 — consoantes africadas

Oh! How | would like! This
(au!)(hau)(ai)(wud)(laik)(8is)

38

village, Montepuez, had a
("vilid3)("mo:ntaepuaes)(haed)(a)

39

normal native people. But this
("no:mal)("neitiv)( pi:pl)(bat)(dis)

40

one | saw was of another area.
(wAn)(ai)(so:)(waz)(ov)(a ' nA\da)( eario)

41

This area was «Maconde» area,
(0is)("earia)(waz)(ma co:nd)("earia)

42



and, It's the name of its people.
(and)(its)() (neim)()(its)("pi:pl)

The MACONDE people. The
()(ma’co:nd)( pi:pl)()

44

greatest and best warriors.
(greitist)(and)(best)("woriaz)

45

Better, much better and fiercer
("beta)(mAL))(‘betalr)(end)(fiaso)

46

warriors than Masai people!! The
("woriaz)(dan)()( pi:pl)()

pride of Mozambique! The pride
(praid)(ov)(mauzam bi:k)()(praid)

48



of Africal!
()("aefrika)

(Continue up to 72)

Ditongos fechados — Weak/feeble diphthongs
«ei», «oU»

«QOu» - o/the 1°/1° elemento/element é/is uma/a vogal/vowel
entre/between o/the nosso/our «o»/«0» fechado/closed,weak
e/and o/the som/sound «a»/«a»

Ditongos abertos — Strong diphthongs
«al», «au», «oI»

Ditongos centralizados — Centralized diphthongs
Koy, «edy», K09», KUa»

«Eoa» - 0/the 1°/1° elemento/element &/is um/an «ex»/«e»
aberto/very strong
(como o nosso com acento agudo)(very strong)

Tritongos - triphthongs

«eioy, «alo», «aua»
Althe segunda/second vogal/vowel abrevia-se/must be
abbreviated

ATENCAO/ATTENTION

018 - PHONETICS - 121013
(with proud he showed it to other farmers)



http://www.jorgereal.pt/6/FONETICA-121013.pdf
http://www.jorgereal.pt/6/FONETICA-121013.pdf

000(aud)000)

au — nao él/isn’'t ditongo/diphthong.

Nunca/never cCOMecam/begin com/with «@»/«a»
«d» - vogal/vowel neutra/neuter central/central

49

Maconde people
(ma’co:nd)("pi:pl)

Afterwards, | beheld other
(“a:ftewadz)(ai)(bi”held)("Ads)

51

Maconde people. | saw they had
(ma’co:nd)( pi:pl)(ai)(so:)(dei)(haed)

52

something stranger than scars.
("'sAmBin)( streind38)(dan)(ska:z)

t/ - d3 — consoantes africadas

53

Maconde people sharpened and



(ma co:nd)("pi:p)("Ja:pand)(end)

54

pointed the frontal teeth! Yes, It’s
("pointid)()( frAntel)(ti:B) (jes)(its)

55

very strange, very exotic, very
("veri)(streind3)("veri)(ig” zotik)("veri)

56

singular but it’s the truth!
("singjuls)(bat)(its)()(tru:8) () ()

57

Maconde people they do on their
(ma co:nd)("pi:pl)(oei)(du:)(on)(oes)

58

bodies scars, many scars how If
("bodiz)(ska:z)("meni)(ska:z)(hau)(if)

they were tattooing!!! But they
(0ei)(wa:)(ta tu:in)(bat)(dei)



60

also sharpen and point teeth!!
("o:lsau)(‘Ja:pan)(and)(point)(ti:6)

61

Sometimes, | ‘eyed' their teeth
(“'s/Amtaimz)(ai)(aid)(dea)(ti:0)

62

when they talked to someone
(wen)(dei)(to:kt)(ta)("'sAmwan)

63

and all, the teeth | could see,
(end)(0:1)()(ti:0)(ai) (kud)(si:)

they were sharpened. All. In the
(dei)(wa:)("Ja:pand)(o:1)(in)()

65

back, perhaps, the teeth weren't
(baek)(pa haeps)()(ti:0)(wa:nt)



sharpened. Their teeth were
('Ja:pand)(dea)(ti:0)(wa:)

67

triangles with one vertex turned
("traizenglz)(wid)(wAn)("va:teks)(te:nd)

68

above, when the tooth was on
(8'bAv)(wen)(da)(tu:0)(waz)(on)

69

the chin, or turned down, when
O (t/in)(0:)("ta:nd)(daun)(wen)

70

the tooth was in the upside of
()(tu:8)(woaz)(in)(&a)('Apsaid)(ov)

71

the mouth. To see this people
()(mauB)(ta)(si:)(ois)( pi:pl)

12



talking it was a wonder!!!
(‘to:kin)()(waz)(e)('wAnda)



